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Zünfte Piate 
Durchführungsvorſchrift postanowienie wykonawcze 
t Berordnung vom 23. November 1939 über do roz i ia 2: 
r N I porzadzenia z dnia 23 listopada 1939 r. 
bie Ernährungs: und Landwirtſchaft im General: o gospodarce wyzywienia i rolnictwie 
gouvernement, w Generalnym Gubernatorstwie. 
Bom 20. Sanuar 1940. Z dnia 20 styeznia 1940 r. 


on oa Dotyezy: Gospodarki bydiem. 

Ernährungs⸗ meg der ‚Verordnung über die W celu wykonania rozporzadzenia o gospodar- 

gouvernement 3 andwirtſchaft im General: ce wyzywienia i rolnictwie W Generalnym Guber- 

unnd Gen 23. November 1939 (Ver: natorstwie 2 dnia 23 listopada 1939 r. (Dz. rozp. 
9 P. S. 63) beſtimme ich: GGP. str. 63) postanawiam: 


j § 1 §1 
(1) Zur Viehwirtſchaft gehören alle Betriebe, die (1) Do gospodarki bydtem  naleza wszystkie 
przedsiebiorstwa: 


a) Vieh erzeugen (Erzeugerbetriebe), a) wytwarzajace bydio  (przedsiebiorstwa 
N ] y produkcyjne), 

b) pan hen ne ſowie Därm b) obrabiajace i przerabiajace bydto, mie- 
ee eiten Bearbei- so, wnetrznosci i jelita (przedsiebiorstwa 
aa e tie eun erarbeitungs etriebe). obrabiajace i przerabiajace). 

c) ball Fleiſch leiſchwaren, Innereien e) nabywajace i zbywajace zawodowo by- 
ea ne 15 a : lden gen bei Schlag; dio. mieso, towary miesne, wnetrznosci, 
tände le te en Rohſtoffe Rück⸗ jelita oraz inne surowce pozostalosei 

un fälle gewerbsmäßig erwer⸗ oraz odpadki, zachodzace przy uboju 


ben und veräußern (Handelsbetriebe). (przedsiebiorstwa handlowe). 


(2) Als Bearbeitung gilt aud die Lagerung de: 
in Abſ. 1 genannten Erzeugniſſe. 

(3) Als Handelsbetriebe gelten auch die Unter⸗ 
nehmungen von Vermittlern (Agenten, Kom⸗ 
miſſionären Maklern) der in Abſ. 1 genannten 
Erzeugniſſe 

(4) Den Beſtimmungen dieſer Durhführungs: 
vorſchrift unterliegen ferner die Perſonen, die für 
eigene Rechnung nicht gewerbsmäßig Schlachtvieh 
ſchlachten oder ſchlachten laſſen. 


§ 2 
(1) Als Vieh im Sinne des § 1 Abſ. 1 gelten: 
Rinder, Schweine, Kälber, Schafe, Ziegen 
und Pferde. 
(2) Als Kälber gelten alle Rinder unter 100 kg. 


§ 3 
(1) Als Fleiſch im Sinne dieſer Durchführungs⸗ 
vorſchrift gilt friſches, geſalzenes, angeſalzenes und 
gepökeltes Fleiſch ſowie Innereien des in § 2 
Abſ. 1 genannten Viehs, ſoweit fie zum Genuß 
für Menſchen geeignet ſind. 
(2) Als tieriſches Fett gilt das Fett des in $ 2 
Abſ. 1 genannten Viehs mit Ausnahme des 
Milchfettes. 


§ 4 
Als Fleiſchwaren im Sinne dieſer Durchfüh⸗ 
rungsvorſchrift gelten Wurſt, Fleiſchdauer⸗ und 
Räucherwaren ſowie Fleiſch in luftdicht abge⸗ 
ſchloſſenen Behältniſſen, ſofern dieſe Waren aus 
dem Fleiſch des im $ 2 Abſ. 1 genannten Viehs 
hergeſtellt ſind. 


8 5 

(1) Zur Abwickelung des Verkehrs mit Vieh 
werden Viehmärkte errichtet. 

(2) In einzelnen von der Abteilung Ernährung 
und Landwirtſchaft im Amt des Generalgouver⸗ 
neurs beſtimmten Städten können Schlachtvieh⸗ 
märkte errichtet werden. 


§ 6 

(1) Die Erzeugerbetriebe gemäß § 1 Abi. 1 
Nr. 1 find verpflichtet, auf Anforderung das in 
ihren Betrieben anfallende ſchlachtreife Vieh 
(Schlachtvieh) zur Sicherung der Verſorgung ab- 
zuliefern. 

(2) Die Abteilung Ernährung und Landwirt⸗ 
haft im Amt des Generalgouverneurs beſtimmt 
getrennt für die einzelnen Arten des Schlacht⸗ 
viehs, die von den Diſtrikten insgeſamt aufzu⸗ 
bringenden Mengen ſowie deren weitere Verwen⸗ 
dung. Die Verteilung der aufzubringenden Men⸗ 
gen auf die Erzeugerbetriebe der Diſtrikte ſowie 
die Richtlinien für die Aufbringung und Abliefe⸗ 
rung beſtimmt die Abteilung Ernährung und 
Landwirtſchaft im Amt des Diſtriktschefs. Die 
Richtlinien bedürfen der Genehmigung der Abtei⸗ 
lung Ernährung und Landwirtſchaft im Amt des 
Generalgouverneurs. 

(3) Die Abteilung Ernährung und Lanbwirt: 
ſchaft im Amt des Generalgouverneurs kann im 
Bedarfsfalle, getrennt für die einzelnen Kreije, 
beſtimmen, an welche Märkte oder ſonſtige Stellen 
R das Schlachtvieh abzuliefern 
aben. 
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(2) Za obróbke uwaza sie takze magazynowa- 
nie wyrobów, wymienionych w ust. 1. 

(3) Za przedsiebiorstwa handlowe uwaza sie 
takze przedsiebiorstwa posredników (ajentów, ko- 
misantów, maklerów), których przedmiotem sa 
wyroby wymienione w ust. 1 

(4) Przepisom niniejszego postanowienia wyko- 
hawezego podlegaja nadto osoby, które na wlasny 
rachunek i nie zawodowo bija bydto lub bicia zle- 


caja. 


§ 2 
(1) Za bydto w rozumieniu $ 1 ust. 1 uwaza sie: 
bydleta, Swinie, cieleta, owce, kozy i konie. ‘ 
(2) Za cieleta uwaza sig wszystkie bydleta z wa- 
ga ponizej 100 kg. 


§ 3 
(1) Za mieso w rozumieniu niniejszego posta- 
howienia wykonawezego uwaza sie mieso Swieze, 
solone, przysolone lub peklowane oraz wnetrzno- 
Sci bydla, wymienionego w $ 2 ust. 1, o ile zdatne 
sa do spozycia przez ludzi. 
(2) Za ttuszez zwierzecy uwaza sie tluszez by- 
dla, wymienionego w $ ust. 1, z wyjatkiem tlusz- 
ezu mlecznego. 


§4 
Za towary miesne w rozumieniu niniejszego po 
sianowienia wykonawezego uwaza sie kielbase. 
miesne towary trwale i towary wedzone oraz mie- 
so w szezelnie zamknietych naczyniach. o ile to 
wary te wyrobione sa z miesa z bydla, wymienio- 
nego w $ 2 ust. 1. 


§ 5 

(1) Dla obrotu bydiem zaklada sie targi na 
bydio. 

(2) W niektórych miastach, oznaczonych przez 
Wydzial Wyzywienia i Rolnictwa przy Urzedzie 
Generalnego Gubernatora. moga byé zakladane 
largi na bydlo rzezne. 


§ 6 
(1) Przedsiebiorstwa produkeyjne, okreslon« 
w § 1 ust. 1 nr. 1, sa obowiazane na Zadanie odda¢ 
bydto rzeZne, nabyte przez nie, celem zabezpiecze- 
nin zaopatrzenia w ZywnoSé. 


(2) Wydzial Wyzywienia i Rolnietwa przy Urze- 
dzie Generalnego Gubernatora okreSli, oddzielnie 
dla poszezegölnych gatunków bydla rzeznego, ilo- 
Sci, majace byé dostarezone przez Okregi razem, 
oraz dalsze korzystanie z nich. 

Rozdzial iloSci, majacych byé dostarezonych, na 
przedsiebiorstwa produkcyjne Okregów, oraz wy- 
vezne do pokrycia zapotrzebowania i dostarcze- 
nia okresli Wydziat Wyzywienia i Rolnictwa 
w Urzedzie Szefa Okregowego. Wytyczne wyma- 
faja zezwolenia Wydziatu Wyzywienia i Rolnic- 
twa przy Urzedzie Generalnego Gubernatora. 


(3) Wydziat Wyzywienia i Rolnictwa pray 
Urzedzie Generalnego Gubernatora moze — w ra- 
zie potrzeby — wyznaczyé poszezególnym powia- 
tom targi lub inne instytucje, którym przedsie- 
biorstwa produkeyjne dostarezyé winny bydto 
rzezne. 


pal are 


§7 
Die Abteilung Ernährung und Landwirtſchaft 
im Amt des Diſtriktschefs kann anordnen, daß 
die Betriebe, die Schlachtvieh ſchlachten und Fleiſch 
bearbeiten und verarbeiten, ihren geſamten Bedarf 
an Schlachtvieh und Fleiſch auf einem beſtimmten 
Markte zu decken haben. 
8 8 
(1) Auf den Märkten wird das Vieh den in 87 
genannten Betrieben nach Maßgabe der von der 


Abteilung Ernährung und Landwirtſchaft im Amt 
. zu erlaſſenden Richtlinien zuge: 
eilt. 


(2) Soweit die in § 7 genannten Betriebe ihren 
Bedarf nicht nach Abſ. 1 auf einem Markte zu 
decken haben, bedarf jede Schlachtung von Schlacht 
vieh der Zuſtimmung des Gemeindevorſtandes; 
er hat darüber genaue, fortlaufende Aufzeich⸗ 
nungen zu machen. Die Einzelheiten beſtimmt die 
Abteilung Ernährung und Landwirtſchaft im Amt 
des Diſtriktschefs. 


89 
(1) Hausſchlachtungen bedürfen der Zuſtimmung 
des Gemeindevorſtandes; er hat darüber genaue, 
fortlaufende Aufzeichnungen zu machen. Die Einzel⸗ 
heiten beſtimmt die Abteilung Ernährung und 
Landwirtſchaft im Amt des Diſtriktschefs. 
(2) Hausſchlachtungen im Sinne dieſer Durch, 


führungsvorſchrift find diejenigen Schlachtungen 


2 


die zum ausſchließlichen Verbrauch im eigenen 
Bere ſelbſt oder durch Dritte vorgenommen 
werden. 


8 10 
Der Verkauf und Kauf zu Schlachtzwecken ſowie 
das Schlachten von 
a) unreifen, geſunden, zur Weitermaſt ge⸗ 
eigneten Jungrindern und Kälbern, 


b) von Schweinen unter 80 kg Lebendgewicht, 
y c) von trächtigen Kühen, Färſen und Sauen 
iſt verboten. 

§ 11 

Ud) Auf Notſchlachtungen findet der $ 10 keine 
Anwendung, 
nur Notwendigkeit der Notſchlachtung liegt 
21 rel vor, wenn zu befürchten ift, daß das 
5985 leise Krankheitszuſtand nicht überſteht oder 
lich Fle El durch den krankhaften Zuſtand weſent⸗ 
ich Shah ert verliert. In dieſen Fällen ijt die 
Zuſtimmung zur Notſchlachtung durch den Ge⸗ 
meindevorſtand einzuholen; er hat darüber ge⸗ 
naue, fortlaufende Aufzeichnungen zu machen. 
Wenn das Tier infolge Unfalls ſofort getötet 
werden muß kann die Zuftimmung des Gemeinde⸗ 
vorſtandes nachträglich eingeholt werden. In Städ⸗ 
ten mit Schlachthöfen kann der Gemeindevorſtand 


jeine Befugniſſe dem amtierenden Tierarzt über: 
tragen. 


$ 12 


Auf Erſatz von Schäden, die ſich bei Anwendun 
dieſer Durchführungsvorſchrift Acad beſteht fein 
Rechtsanſpruch. 


1 § 13 
Zuwiderhandlungen gegen dieſe Durchführungs— 


vorſchrift werden nach Maßgabe der Ergänzungs⸗ 
verordnung vom 15. Januar 1940 Verordnungblatt 


8 7 
Wydzial Wyzywienia i Rolnictwa przy Urzedzic 
Szefa Okregowego moze zarzadzié, aby przedsie- 
biorstwa, zajmujacee sie ubojem bydta rzeZnego 
i obröbka oraz przerobem miesa; pokrywaly swo- 


je calkowite zapotrzebowanie bydla rzeznego 
i miesa na wyznaczonym targu. 
$8 


(1) Na targach bydto przydzieli sie przedsic- 
biorstwóm, wymienionym W $ 7, wedlug wyty- 
ezen, majarych byé wydanych przez Wydzial Wy- 
zywienia i Rolnictwa przy Urzedzie Szefa Okre- 
gowego. 

(2) Jezeli przedsiebiorstwa, wymienione w § 7, 
nie moga pokryé swego zapotrzebowania na targu, 
wyznaczonym im stosownie do ust. 1, wówezas 
kazde hicie bydla rzeznego wymaga zgody zarza- 
du gminy, który o tem winien prowadzié doklad- 
ne i biezace spisy. Szezegöly okresli Wydzial Wy- 
zywienia i Rolnictwa w Urzedzie Szefa Okrego- 
wego. 


§ 9 

(1) Bicia domowe wymagaja zgody zarzadu 
gminy, który o tym winien prowadzié doktadne 
i biezace spisy. Szezegöly o tym okresli Wydzial 
Wyzywienia i Rolnictwa w Urzedzie Szefa Okre- 
gowego. 

(2) Biciem domowym w rozumieniu niniejsze- 
go postanowienia wykonawezego sa bicia, doko 
nane wylacznie dla konsumeji we wlasnym gospo- 
darstwie domowym jako takim lub przez osoby 
trzecie. 


§ 10 


(1) Sprzedaz i kupno w celach bicia oraz bicie 


a) bydlat mlodych i cielat nie dojrzalych, 
zdrowych i zdatnych do dalszego tu- 
czenia, 

b) swin z waga zywa ponizej 80 kg, 

c) krów cielnych, jalówek i macior, 

jest zabronione. 


8 11 


(1) Do bicia 2 konieczno$ci $ 10 nie stosuje sie 


(2) Potrzeba bicia 2 konieczno$ci zachodzi tyl- 
ko wöwezas, gdy nalezy obawiaé sie, Ze zwierze 
stanu choroby nie przetrwa lub Ze mieso znacznie 
straci na wartosci z powodu stanu choroby 
W wypadkach tych nalezy do bicia z konieczno- 
sei zasiegnaé zgody zarzadu gminy, który o tym 
winien prowadzié doktadne i bieZace spisy. Je- 
zeli zwierze skutkiem nieszczeSliwego wypadku 
trzeba natychmiast zabié, zgody urzedu gminnego 
zasiegnaé mona dodatkowo. W miastach, w któ- 
rych znajduja sie rzeZnie, zarzad gminy moze 
prawo swe przeniesé na urzedujacych lekarzy we- 
terynaryjnych. 


§ 12 
O wynagrodzenie szkód, wynikajacych z zasto- 
sowania niniejszego postanowienia wykonawcze- 
go, nie istnieje pretensja prawna. 


§ 13 
Winni wykroczenia przeciw niniejszemu posta- 
nowieniu wykonawczemu podlegaja karom prze- 
widzianym w  rozporzadzeniu uzupelniajacym 


oe a 


HOP. | S. 8) bejtraft, ſofern nicht auf Grund 
anderer Beſtimmungen eine höhere Strafe ver: 
wirkt ijt. 
§ 14 
Der Leiter der Abteilung Ernährung und Land- 
wirtſchaft im Amt des Generalgouverneurs kann 
1. Erzeugniſſe, die vorſchriftswidrig hergeſtellt, 
gelagert oder in den Verkehr gebracht wer⸗ 
den, zugunſten des Generalgouvernements 
für verfallen erklären, 
2. Betriebe bei vorſchriftswidrigem Verhalten 
der Beſitzer oder Betriebsleiter voriiber- 
gehend oder dauernd ſchließen. 


Krakau, den 20. Januar 1940. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


2 dnia 15 styeznia 1940 r. (Dz. rozp. GGP. I str. 8) 
o ile na podstawie innych przepisöw nie zastuzyli 
na kare ciezsza. 

§ 14 

Kierownik Wydzialu Wyzywienia i Rolnictwa 

przy Urzedzie Generalnego Gubernatora moze 

1. Wyroby, wyrabiane, magazynowane i pusz- 
ezone w obröt wbrew przepisom, uznaé za 
przepadle na rzecz Generalnego Gubernator- 
stwa, 

2. przedsiebiorstwa, w razie dzialania wlas$ci- 
cieli lub kierowników tych przedsiebiorstw 
przeciw przepisom, zamknaé przejsciowo lub 
na state. 


Krakau (Krakéw), dnia 20 styeznia 1940 r. 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszaréw 


Im Auftrag Z polecenia 
Körner Körner 
gechſte Szõste 


Durchführungsvorſchrift 


zur Verordnung vom 23. November 1939 über 
die Ernährungs: und Landwirtſchaft im General: 
gouvernement. 
Vom 21. Januar 1940. 


Betrifft: Milch⸗ und Fettwirtſchaft. 

Zur Durchführung der Verordnung über die 
Ernährungs⸗ und Landwirtſchaft im General⸗ 
gouvernement vom 23. November 1939 (Ver⸗ 
ordnungsblatt GGP. S. 63) beſtimme ich: 

81 

(1) Zur Milch- und Fettwirtſchaft gehören alle 
Betriebe, die 

1. Milch und HÖlfrühte erzeugen (Erzeuger⸗ 

betriebe), , N 

2. Milch und Milcherzeugniſſe, Olfrüchte, Tran 

und Sle, Speck und Schmalz ſowie Talg be⸗ 
arbeiten und verarbeiten (Bearbeitungsbe⸗ 
triebe und Verarbeitungsbetriebe), 
Milch und Milcherzeugniſſe, tieriſche und 
pflanzliche Sle, Fette ſowie deren Rohſtoffe 
und alle bei den Verarbeitungsbetrieben ſich 
en Rohſtoffe, Rückſtände und Ab⸗ 
fälle gewerbsmäßig erwerben und veräußern 
(Handelsbetriebe). 

(2) Als Bearbeitung gilt auch die Lagerung der 
in Abſ. 1 genannten Erzeugniſſe. 

3) Als Handelsbetriebe gelten auch die Unter⸗ 
abe von Vermittlern en Kom: 

bj. 1 genannten 


= 


miſſionären, Maklern) der in 
Erzeugniſſe. 


82 
(1) Die Erzeugerbetriebe gemäß § 1 Abſ. 1 Nr. 1 
find verpflichtet, auf Anforderung von ihnen er: 
zeugte Olſaaten und in ihrem Haushalt oder Be⸗ 
triebe nicht benötigte Milch und Milcherzeugniſſe 
zur Sicherung der Verſorgung abzuliefern. 


(2) Die Abteilung Ernährung und Landwirt⸗ 
ſchaft im Amt des Generalgouverneurs beſtimmt 
nach Feſtlegung der Molkereieinzugsgebiete die in 
pen Diſtrikten aufzubringenden Mindeſtmengen an 


postanowienie wykonawcze 


do rozporzadzenia z dnia 23 listopada 1939 r. 
o gospodarce wyZywienia i rolnietwie 
w Generalnym Gubernatorstwie. 
Z dnia 21 styeznia 1940 r. 


Dotyezy: Gospodarki mleeznej i thuszezowej. 


Celem wykonania rozporzadzenia o gospodarce 
wyzywienia i rolnictwie w Generalnym Guberna- 
lorstwie z dnia 23 listopada 1939 r. (Dz. rozp. 
GGP. str. 63) postanawiam: 


$1 

(1) Do gospodarki mleeznej i thuszezowej na- 
leza wszystkie przedsiebiorstwa 

1. wytwarzajace mleko i owoce oleiste (przed- 
siebiorstwa produkcyjne), 

2. obrabiajace i przerabiajace mleko, wyroby 
z mleka, owoce oleiste, tran i oleje, stonine 
i smalec oraz 16j (przedsiebiorstwa obrabia- 
jace i przerabiajace), 

3. nabywajace i zbywajace zawodowo mleko 
i wyroby z mleka, oleje zwierzece i roslinne, 
tluszcze oraz jego surowce i wszystkie su- 
rowce, pozostalosci i odpadki, wynikajace 
w przedsiebiorstwach z przerobu (przedsie 
biorstwa handlowe). 

(2) Za obróbke uwaza sie równiez magazyno 

wanie wyrobów wymienionych w ust. 1. 

(3) Za przedsiebiorstwa handlowe uwaza sie 
takZe przedsiebiorstwa posredników (ajentów, ko- 
misantów, maklerów), ktörych przedmiotem sa 
wyroby wymienione w ust. 1. 


$ 2 

(1) Przedsiebiorstwa produkcyjne, okreslone 
w § 1 ust. 1 Nr. 1, sa obowiazane oddaé na za- 
danie celem zabezpieczenia zaopatrzenia zasiewy 
oleiste wyrobione przez nie, oraz mleko i wyroby 
mleczne niepotrzebne w ich gospodarstwie domo- 
wym lub przedsiebiorstwie. 

(2) Wydziat Wyzywienia i Rolnictwa przy Urze- 
dzie Generalnego Gubernatora okresli po ustale- 
niu terenöw, z których wyroby dostarczyé nalezy 
mleczarni, najmniejsze ilosci mleka i wyrobów 


Sees CAA eee 


Milch und Milcherzeugniſſen ſowie deren weitere 
Verwendung. Die Verteilung der aufzubringenden 
Windeſtmengen auf die einzelnen Gemeinden des 
Diſtrikts ſowie die Richtlinien für die Aufbrin⸗ 
gung und Ablieferung beſtimmt die Abteilung 
Ernährung und Landwirtſchaft im Amt des Di: 
ſtriktschefs. 


) Die Abteilung Ernährung und Landwirt⸗ 
ſchaft im Amt des Generalgouverneurs beſtimmt 
die in den Diſtrikten aufzubringenden Mindeſt⸗ 
mengen an Sljaaten ſowie deren weitere Ver: 
wendung. Die Verteilung der aufzubringenden 
Mindeſtmengen auf die einzelnen Erzeugerbetriebe 
des Diſtrikts ſowie die Richtlinien für die Auf⸗ 
bringung und Ablieferung beſtimmt die Abteilung 
Ernährung und Landwirtſchaft im Amt des Di- 
ſtriktschefs. 


(4) Die Richtlinien gemäß Abſ. 2 und 3 be: 

dürfen der Genehmigung der Abteilung Ernäh⸗ 
rung und Landwirtſchaft im Amt des General⸗ 
gouverneurs. 


§ 3 

Die Inhaber von Bearbeitungsbetrieben und 
Verarbeitungsbetrieben für Milch und Milch⸗ 
erzeugniſſe, Olſaaten, Ole und Trane find ver: 
pflichtet, alle techniſchen Einrichtungen und ſonſti⸗ 
gen Maßnahmen zu treffen, die eine hohe Aus⸗ 
beute und gute Qualität der hergeſtellten Erzeug⸗ 
niſſe ermöglichen. 


§ 4 
Die Herſtellung und der Vertrieb von Kaffee: 
ſahne und Schlagſahne iſt verboten. 


8 5 
Auf Erſatz von Schäden, die ſich bei Anwen⸗ 
dung dieſer Durchführungsvorſchrift ergeben, be⸗ 
ſteht kein Rechtsanſpruch. 


§ 6 
Zuwiderhandlungen gegen dieje Durchführungs⸗ 
vorſchrift werden nach Maßgabe der Ergänzungs⸗ 
bla un vom 15. Januar 1940 (Verordnungs⸗ 
att GGP. 1. S. 8) beſtraft, ſofern nicht auf 


Grund and ; : 1 
verwirkt * Beſtimmungen eine höhere Strafe 
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Der Leiter der Abteilung Ernährung und Land: 
wirtſchaft im Amt des Generalgouverneurs kann 
1. Erzeugniſſe, die vorſchriftswidrig hergeſtellt 
oder in den Verkehr gebracht werden, zu⸗ 
unſten des Generalgouvernements für ver⸗ 

allen erklären, 
2. Betriebe bei vorſchriftswidrigem Verhalten 


der Beſitzer oder Betriebsleiter vorüber⸗ 
gehend oder dauernd ſchließen. 


Krakau, den 21. Januar 1940. 
Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


Im Auftrag 
Körner 


2 mleka, które winny byé dostarczone W Okre- 
gach, okreslajac zarazem dalsze korzystanie z wy- 
roböw wymienionych. Rozdzial iloSci najmniej- 
szych, majacych byé dostarezonych, na poszcze- 
gólne gminy Okregu oraz wytyczne do pokrycia 
zapotrzebowania i dostarezenia okresli Wydzia! 
Wyzywienia i Rolnictwa w Urzedzie Szefa Okre- 
gowego. 

(3) Wydziat Wyzywienia i Rolnictwa przy Urze- 
dzie Generalnego Gubernatora okresli najmniejsze 
zapotrzebowania i dostarezenia, okresli Wydzial 
byé pokryte w Okregach, oraz dalsze korzystanie 
z nich. Rozdziat ilosci najmniejszych, które po- 
winny byé pokryte przez przedsiebiorstwa pro- 
dukeyjne w Okregu oraz wytyczne do pokrycia 
zapotrzebowania i dostarczenia, okreSli Wydzial 
Wyzywienia i Rolnictwa w Urzedzie Szefa Okre- 
gowego. 

(4) Wytyezne, o których mowa w ust. 2 i 3, 
wymagaja zezwolenia Wydzialu Wyzywienia 
i Rolnictwa przy Urzedzie Generalnego Guberna- 
tora. 


§ 3 
Wiasciciele przedsiebiorstw obrabiajacych i prze- 
rabiajacych mleko i wyroby z mleka. zasiewy olei- 
ste, oleje i trany, sa obowigzani zastosowaé wszel- 
kie urzadzenia techniczne i inne Srodki, zabezpie- 
ezajace wysokie wykorzystanie i dobra jakosé 
wyrabianych produktéw. 


8 4 
Wyrób i sprzedaz smietany do kawy oraz bitej 
smietany jest zabroniony. 


8 5 
Pretensja prawna o wynagrodzenie szköd, wyni- 
kajacych 2 zastosowania niniejszego postanowie- 
nia wykonawczego, nie istnieje. 


§ 6 


Winni wykroczenia przeciw niniejszemu posta- 
nowieniu wykonawezemu podlegaja karom prze- 
widzianym w  rozporzadzeniu uzupetniajacym 
z dnia 15 styeznia 1940 r. (Dz. rozp. GGP. I str. 8), 
o ile na podstawie innych przepisów nie zasluzyli 
na kare ciezsza. 


8 7 


Kierownik Wydzialu Wyzywienia i Rolnictwa 
przy Urzedzie Generalnego Gubernatora moze 


1. wyroby, wytwarzane lub puszczone w obröt 
wbrew przepisom, uznaé za przepadie na 
rzecz Generalnego Gubernatorstwa, 


2, przedsiebiorstwa, w razie nie zastosowania 
sie wtaScicieli lub kierowniköw tych przed- 
siebiorstw do przepisów, zamkngé przejscio- 
wo lub na stale. 


Krakau (Kraków), dnia 21 stycznia 1940 r. 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszarów 
Z polecenia 
Kórner 


Siebente 
Durchführungsvorſchrift 


zur Verordnung vom 23. November 1939 über die 
Ernährungs⸗ und Landwirtſchaft im General⸗ 
gouvernement. 


Vom 22 Januar 1940. 


Betrifft: Errichtung der Landbewirtſchaftungsſtelle. 

Zur Durchführung der Verordnung über die 
Ernährungs: und Landwirtſchaft im Generalgou- 
vernement vom 23. November 1939 (Verordnungs⸗ 
blatt GGP. S. 63) beſtimme ich: 


$ 1. 

(1) Bei der Abteilung Ernährung und Land⸗ 
wirtſchaft im Amt des Generalgouverneurs für die 
beſetzten polniſchen Gebiete wird eine Landbewirt⸗ 
ſchaftungsſtelle für das Generalgouvernement er- 
richtet. 

(2) Sie übernimmt die ihr vom Leiter der Ab- 
teilung Ernährung und Landwirtſchaft übertra⸗ 
genen Aufgaben auf dem Gebiete der Landbewirt⸗ 
ſchaftung im Generalgouvernement. Sie erhält von 
ihm ihre Dienſtanweiſungen, ſie führt eigenen 
Haushalt und eigene Rechnung. 

(3) Die Landbewirtſchaftungsſtelle für das Ge⸗ 
neralgouvernement errichtet Zweigitellen bei den 
Abteilungen für Ernährung und Landwirtſchaft 
der Diſtriktschefs. Ihnen obliegt die Durchführung 
der ihr übertragenen Aufgaben innerhalb des 
Diſtrikts. ‘ . 

(4) Die Zweigſtellen errichten in jeder Kreis⸗ 
hauptmannſchaft eine Außenſtelle, deren Leiter der 
Kreislandwirt ijt. 

§ 2. 


(1) Der Leiter der Abteilung Ernährung und 
Landwirtſchaft überträgt der Landbewirtſchaftungs⸗ 
ſtelle und ihren Organen die Wirtſchaftsauſſicht 
und das Weiſungsrecht gemäß § 3 Abſ. 1 der Ver⸗ 
ordnung über die Ernährungs- und Landwirtſchaft 
im Generalgouvernement vom 23. November 1939 
über alle landwirtſchaftlichen Großbetriebe ein 
ſchließlich aller Nebenbetriebe. ; ; 

(2) Landwirtſchaftliche Großbetriebe im Sinne 
dieſer Anordnung ſind alle landwirtſchaftlichen 
Betriebe von 100 ha Nutzfläche und darüber. Die 
Leiter der Abteilung bei den Amtern der Di⸗ 
ſtriktscheſs ſind ermächtigt, auch kleinere Betriebe 
der Wirtſchaftsaufſicht und dem Weiſungsrecht der 
Landbewirtſchaftungsſtelle zuzuweiſen. 


(3) Zur Landwirtſchaft im Sinne dieſer Ver: 
ordnung gehören auch der Gartenbau, Obſtbau 
der Weinbau und die Fiſcherei. ; 

(4) Bei land: und forſtwirtſchaftlich gemiſchten 
Betrieben jteht das Aufſichts- und Weiſungsrecht 
über Pflege und Nutzung der Forſten ausſchließlich 
der Abteilung Forſten im Amt des Generalgou 
verneurs und deren Dienſtſtellen zu. R 


§ 3. 

Die Landbewirtſchaftungsſtelle für das General- 
gouvernement und ihre Organe find insbejondere 
befugt: 

1. gegenüber dem Eigentümer oder Beſitzer 
eines landwirtſchaftlichen Betriebes Anordnungen 
zu treffen, die ihr im Intereſſe einer Leiſtungs⸗ 
ſteigerung des Betriebes, der Erzeugungsausrich⸗ 


Siódme 
postanowienie wykonawcze 


do rozporzadzenia z dnia 23 listopada 1939 r 
o gospodarce wyzywienia i rolnietwie 
w Generalnym Gubernatorstwie. 


Z dnia 22 styeznia 1940 r. 
Dotyezy: zalozenia Urzedu Uprawy Rolnej. 
Celem wykonania rozporzadzenia o gospodarce 
wyZywienia i rolnictwie w Generalnym Guberna- 
torstwie z dnia 23 listopada 1939 r. (Dz. rozp 
GGP. str. 63) postanawiam: 


§ 1 
(1) We Wydziale Wyzywienia i Rolnictwa przy 
Urzedzie Generalnego Gubernatora dla okupowa- 
nych polskich obszarów zaklada sie Urzad Upra 
wy Rolnej dla Generalnego Gubernatorstwa 


(2) Przejmuje on zadania poruczone mu przez 
Kierownika Wydzialu Wyzywienia i Rolnictwa 
w dziedzinie uprawy rolnej w Generalnym Guber- 
natorstwie. Otrzymuje on od Wydzialu swoje zle- 
cenia sluzbowe, prowadzi wlasny budzet i wlasny 
rachunek. 

(3) Urzad Uprawy Rolnej dla Generalnego Gu 
hernatorstwa zalozy oddzialy przy Wydziatach 
Wyzywienia i Rolnictwa Szefów Okregowych. Do 
ich obowiazków nalezy wykonanie poruczonych 
im zlecen w obrebie Okregu. 

(4) Oddzialy zaloza w kazdym powiecie ekspo- 
zyture, której kierownikiem jest agronom powia- 
towy. 


§ 2 

(1) Na podstawie § 3 ust. 1 rozporzadzenia o go- 
spodarce wyzywienia i rolnictwie w Generalnym 
Gubernatorstwie z dnia 23 listopada 1939 r. prze- 
nosi Kierownik Wydzialu Wyzywienia i Rolnic- 
twa na Urzad Uprawy Rolnej i jego organa nad- 
z6r gospodarezy i prawo zarzadzenia nad wszyst- 
kimi wielkimi przedsiebiorstwami rolnymi, wlacz- 
nie z wszystkimi przedsiebiorstwami ubocznymi 

(2) Wielkimi przedsiebiorstwami rolniczymi 
w rozumieniu niniejszego postanowienia sa wszyst- 
kie przedsiebiorstwa rolnieze o powierzchni pola 
uprawnego 100 ha i wiecej. Kierownicy Wydzia- 
!öw przy Urzedach Szefów Okregowych upowaz- 
nieni sa równiez mniejsze przedsiebiorstwa pod- 
daé nadzorowi i prawu zarzadzenia wykonanemu 
przez Urzad Uprawy Rolnej. 

(3) Do rolnictwa w rozumieniu niniejszego po 
stanowienia zalicza sie równiez ogrodnictwo, sa- 
downictwo, winnictwo i rybolöstwo. 

(4) Przy mieszanych rolniczych i le$no-gospo- 
darezych przedsiebiorstwach przystuguje prawo 
nadzoru i zarzadzenia w sprawie opieki i uzytko- 
wania lasów wylacznie Wydzialowi Lasów przy 
Urzedzie Generalnego Gubernatora i jego urzedom. 


$3 

Urzad Uprawy Rolnej dla Generalnego Guber- 
natorstwa i jego organa szezegölnie upowaznio- 
ne sa: 

(1) do wydania zarzadzen wtaScicielowi lub po- 
siadaczowi przedsiebiorstwa rol:.czego, które sie 
im wydaja za konieczne dia podwy2szenia wy- 
twörczoSci przedsiebiorstwa. przygotowania pros 
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tung und Ernährungsſicherung oder der wirtſchaft⸗ 
lichen Belange des Generalgouvernements erfor: 
derlich erſcheinen, 

2. anzuordnen, daß und in welcher Weiſe in 
den einzelnen Betrieben Buch zu führen iſt, 

3. für die einzelnen Eigentümer und Beſitzer 
ein verfügungsfreies monatliches Entgelt in bar 
und Naturalien feſtzuſetzen, welches jedoch die 
darf ungsfähigkeit des Betriebes nicht überſteigen 


4. über Wirtſchaftsüberſchüſſe im Intereſſe des 
Wiederaufbaues und der Leiſtungsſteigerung des 
Betriebes zu verfügen, 

5. die Beſchlagnahme insbeſondere von iiber: 
ſchuldeten Betrieben bei dem Leiter der Treu- 
handſtelle für das Generalgouvernement zu be— 
antragen, 

6. vom Eigentümer oder Beſitzer eines land— 
wirtſchaftlichen Betriebes die unverzügliche Aus⸗ 
ſchaltung ungeeigneter, unzuverläſſiger oder un⸗ 
fähiger Betriebsleiter, Gutsbeamten und Arbeiter 
zu verlangen oder dieſe ſelbſt durch andere zu er- 
ſetzen. 

§ 4. 


(1) Die durch Ausübung der Wirtſchaftsaufſicht 
und des Weiſungsrechtes erwachſenden Koſten 
werden von den beteiligten Betrieben in ihrer 
Geſamtheit auf dem Umlagewege aufgebracht. Die 
Landbewirtſchaftungsſtelle erhebt die Beiträge 
nach beſonderer Anweiſung der Finanzabteilung 
im Amt des Generalgouverneurs. 

(2) Die aus der Auffihtsführung über die 
Forſten entſtehenden Koſten werden gleichfalls von 
der Landbewirtſchaftungsſtelle im Umlagewege er- 
hoben. 

(1) Mit der Errichtung der Landbewirtſchaf⸗ 
tungsſtelle für das Generalgouvernement iſt die 
im Intereſſe der Erntebergung und Herbitbeitel- 
lung im Jahre 1939 in Großbetrieben des Ge: 
neralgouvernements durch die Chefs der Zivil⸗ 
derwaltungen ausgeſprochene treuhänderiſche Be: 
wirtſchaftung zugunſten des Deutſchen Reiches 
gegenſtandslos geworden. 

(2) Die hierfür entſtandenen Koſten gehen zu 
Laſten der betroffenen Betriebe. Die Abrechnung 
erfolgt im Einvernehmen mit der Finanzabteilung 
im Amt des Generalgouverneurs durch die Land: 
dewirtſchaftungsſtelle. 


Krakau, den 22. Januar 1940. 
Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


Im Auftrag 
Körner 
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dukeji i zabezpieczenia wyzywienia lub dla inte- 
resów Generalnego Gubernatorstwa, 


(2) zarzadzié, aby i w jaki sposób prowadzono 
ksiegi, 

(3) dla pojedynezych wtaScicieli i posiadaczy 
ustalié miesieezne wolno rozporzadzalne odszko- 
dowanie w gotówce i w naturaliach, ktöre jednak 
nie moze przekraczaé zdolnosci wytwórezej przed- 
siebiorstwa. 

(4) dysponowaé nadwyZka gospodareza w in- 


teresie odbudowy i podwyzszenia wytwérezoSci 
przedsiebiorstwa. 
(5) wniesé o zajecie zadtuzonych przedsie- 


biorstw do Kierownika Urzedu Powierniczego dla 
Generalnego Gubernatorstwa. 


(6) zazadaé od wiaSciciela lub posiadacza przed- 
siebiorstwa natychmiastowego usuniecia niezdat- 
nych, niepewnych lub niezdolnych kierowników 
przedsiebiorstwa, urzedników dworu i robotnikéw 
hıb sam zastapié ich innymi. 


8 4 
(1) Powstajace wykonaniem nadzoru gospodar- 
ezego i prawa zarzadzania koszty pokryja w ca- 
foSci dane przedsiebiorstwa w drodze rozktadu. 
Urzad Uprawy Rolnej pobiera ezesci wedtug 
szezegölnych zlecen Wydzialu Finansöw przy 
Urzedzie Generalnego Gubernatora. 


(2) Powstajace wykonaniem nadzoru nad lasa- 
mi koszty pobiera równiez Urzad Uprawy Rolnej 
w drodze rozktadu. 


§ 5 

(1) Zatozeniem Urzedu Uprawy Rolnej dla Ge- 
neralnego Gubernatorstwa stato sie zarzadzenie 
powiernicze na rzecz Rzeszy Niemieckiej, usta- 
nowione W Generalnym Gubernatorstwie przez 
Szefów Zarzadu Cywilnego w interesie zwozenia 
zniwa i uprawy jesiennej roku 1939 w wielkich 
przedsiebiorstwach, bezprzedmiotowe. 


(2) Powstate tym koszty ida na ciezar odno$- 
nych przedsiebiorstw. Rozliczenie nastapi w po 
rozumieniu z Wydziatem Finansów przy Urze- 
dzie Generalnego Gubernatora przez Urzad Upra- 
wy Rolnej. 


Krakau (Kraköw),/ dnia 22 styeznia 1940 r. 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszarów 
Z polecenia 
Körner 
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